
1. LE DICHIARAZIONI SOSTITUTIVE DELL’ATTO DI NOTORIETÀ 

2. IL RAVVEDIMENTO OPEROSO 

3. COS’È LO SPID? 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

Much larger than the present was the ancient territory of San Maurizio 
Canavese, which included the lands delimited by the course of the Stura to 
the south and all the Vauda di San Moritio to the north. La Vauda then 
became an independent municipality at the end of the 18th century with the 
name of San Francesco al Campo.  
 
Beaucoup plus vaste que le présent était l'ancien territoire de San Maurizio 

Canavese, qui comprenait les terres délimitées par le cours de la Stura au sud et 

toute la Vauda di San Moritio au nord. La Vauda deviendra alors une commune 

indépendante à la fin du 18ème siècle sous le nom de San Francesco al Campo.  

 

1. LE PRINCIPALI COMPETENZE DEL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 

2. LA RISCOSSIONE COATTIVA DELLE ENTRATE COMUNALI 

3. COSA SIGNIFICA IL TERMINE “AUTENTICAZIONE A DUE FATTORI”? 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

In pre-Roman antiquity the area was perhaps inhabited by the Ligurian-Celtic 
tribes; some artifacts found in the village (tile, fragment of a tombstone) and 
the toponym "Stefanico" indicating the assignee of land to be cultivated, on 
this side of the Stura, belong to the late Roman period. Later the inhabited 
nucleus was sometimes referred to as "Lifiniasco" ...  
 

Dans l'antiquité pré-romaine, la région était peut-être habitée par les tribus ligures-

celtiques; certains artefacts trouvés dans le village (tuile, fragment de pierre 

tombale) et le toponyme "Stefanico" indiquant le cessionnaire des terres à cultiver, 

de ce côté de la Stura, appartiennent à la fin de la période romaine. Plus tard, le 

noyau habité fut parfois appelé "Lifiniasco" ....   



1. IL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 

2. L’IMU 

3. DEFINIRE IL SIGNIFICATO DEI SEGUENTI FORMATI DI FILE: DOC, XLS, MDB, 
PPT, RAR, JPG, TIFF PDF, WMA, AVI, DWG  

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

The fourteenth century is remembered for some important facts, such as the 
granting of the Statutes, the construction of the "bealere", the mills, the beater 
for paper, the tanneries. For the village of San Maurizio, the date of 1335 is 
fundamental, the year in which the Marquise Margherita of Savoy ceded to 
the Community the land necessary for the foundation of the new town ...   

On se souvient du XIVe siècle pour certains faits importants, tels que l'octroi des 

statuts, la construction du "bealere", les moulins, les machines à battre le papier, les 

tanneries. Pour le village de San Maurizio, la date de 1335 est fondamentale, année 

au cours de laquelle la marquise Margherita de Savoie céda à la Communauté le 

terrain nécessaire à la fondation de la nouvelle ville …   

 

1. LE DELIBERAZIONI: PUBBLICAZIONE ED ESECUTIVITÀ 

2. COSAP 

3. QUANDO SI COMPONE UN MESSAGGIO, COMPAIONO DEI CAMPI CON 
DICITURA CC E CCN, DESCRIVERNE LA DIFFERENZA E FARE UN ESEMPIO 
REALE DELL’UTILIZZO DI ENTRAMBE LE FUNZIONI 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

The shifting of activities to the new center caused the gradual disappearance 
of the primitive nucleus and also of the castle which was adjacent to the 
Pieve. This continued to exercise the functions of the parish until 1813 but, 
little by little, the sacred ceremonies were celebrated in the new church ....  

Le déplacement des activités vers le nouveau centre provoqua la disparition 

progressive du noyau primitif et également du château qui jouxte la Pieve. Celle-ci 

continua à exercer les fonctions de la paroisse jusqu'en 1813 mais, peu à peu, les 

cérémonies sacrées furent célébrées dans la nouvelle église … 



1. LE DETERMINAZIONI: PUBBLICAZIONE ED ESECUTIVITÀ 

2. LE DIFFERENZE TRA TARI E TARIP 

3. SPIEGARE LA DIFFERENZA TRA SISTEMA OPERATIVO E SOFTWARE 
APPLICATIVO FACENDO UN ESPLICITO ESEMPIO PER OGNUNO DI ESSI 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

In the past, agricultural activity was the main source of livelihood. The whole 
town was made up of blocks that included civilian houses, sheds, stables, 
courtyards, driveways; the ovens and wells were often co-owned. Only from 
the seventeenth century, when the large farmhouses were established, was it 
possible to practice more rational methods in the cultivation and breeding of 
livestock .... 
 

Dans le passé, l'activité agricole était la principale source de revenus. La ville entière 

était composée de blocs comprenant des maisons civiles, des hangars, des écuries, 

des cours, des allées; les fours et les puits étaient souvent en copropriété. Ce n'est 

qu'à partir du XVIIe siècle, lorsque les grandes fermes ont été établies, qu'il a été 

possible de pratiquer des méthodes plus rationnelles dans la culture et l'élevage du 

bétail ….    

 

1. LE DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA COMUNALE 

2. GLI ACCERTAMENTI IMU 

3. DESCRIVERE IL SIGNIFICATO DEL TERMINE “LISTA DI DISTRIBUZIONE” NEL 
CONTESTO DI UN SOFTWARE DI POSTA ELETTRONICA 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

San Maurizio cannot boast typical manufacturing; craftsmanship and commerce 
occupied a low percentage of inhabitants. The availability of hydraulic power 
favored the setting up of small workshops, now almost all of them disappeared; 
often the people in charge of these processes carried out a double job, running at 
the same time the family type agriculture mentioned above ..... 
 
San Maurizio ne peut pas se vanter d'une fabrication typique; l'artisanat et le commerce 

occupaient un faible pourcentage d'habitants. La disponibilité de l'énergie hydraulique a 

favorisé la création de petits ateliers, dont la quasi-totalité a maintenant disparu; souvent 

les personnes en charge de ces processus effectuaient un double travail, gérant en même 

temps l'agriculture de type familial mentionnée ci-dessus …   



1. LE COMPETENZE DEL SINDACO 

2. IL SOGGETTO PASSIVO IMU 

3. SOFTWARE ANTIVIRUS, MA DA COSA CI PROTEGGE? DESCRIVERE 
BREVEMENTE PRO E CONTRO DI UN GENERICO SOFTWARE ANTIVIRUS 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

The cultivation and processing of hemp, like that of silk, constituted a fair 
possibility of integration of the poor family incomes; they were practiced 
largely by women and allowed them to acquire the knowledge of an 
"industrial" type of work which later found application in the cotton mills of the 
early twentieth century. 
 

La culture et la transformation du chanvre, comme celle de la soie, constituaient 

une bonne possibilité d'intégration des pauvres revenus familiaux; ils étaient en 

grande partie pratiqués par les femmes et leur permettaient d'acquérir la 

connaissance d'un travail de type «industriel» qui trouva plus tard application dans 

les filatures de coton du début du XXe siècle. 

 

1. LE ORDINANZE DEI RESPONSABILI DEI SERVIZI 

2. L’IMPOSTA COMUNALE SULLA PUBBLICITÀ 

3. DESCRIVERE BREVEMENTE LE REGOLE SULLA PRIVACY CHE UN UTENTE 
DEVE RISPETTARE PER EVITARE LA VIOLAZIONE DI DATI IMPORTANTI 
MEMORIZZATI SUL PROPRIO PC 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

During the Risorgimento, San Maurizio, together with Fenestrelle, became a 
place of imprisonment for soldiers of the Kingdom of the Two Sicilies who 
refused to take the oath to Vittorio Emanuele II. Current research has made it 
possible to evaluate, on the basis of available documents, the actual 
consistency and reality of the military camp of San Maurizio.  
 

Pendant le Risorgimento, San Maurizio, avec Fenestrelle, est devenu un lieu 

d'emprisonnement pour les soldats du Royaume des Deux-Siciles qui ont refusé de 

prêter serment à Vittorio Emanuele II. Les recherches actuelles ont permis d'évaluer, 

sur la base des documents disponibles, la cohérence réelle et la réalité du camp 

militaire de San Maurizio. 



1. LE DELIBERAZIONI DEL CONSIGLIO COMUNALE 

2. IL CALCOLO DELL’IMU 

3. CHE COS’È IL QR CODE? 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

On 10 August 1862, the city council decided to add the determinant 
"Canavese" to the official name of the time (San Morizio) which then changed 
to "San Morizio Canavese".  
From 1869 the Cirié-Lanzo station came into operation and was very useful 
for the movement of workers.   
 

Le 10 août 1862, le conseil municipal a décidé d'ajouter le déterminant "Canavese" 

au nom officiel de l'époque (San Morizio) qui a ensuite changé en "San Morizio 

Canavese". À partir de 1869, la gare Cirié-Lanzo entre en service et est très utile 

pour la circulation des travailleurs.   

 

1. L’ANTICORRUZIONE 

2. IL REGOLAMENTO DELLA TARI 

3. SPESSO SU INTERNET VENGONO MENZIONATI I TERMINI COOKIES, POP-UP, 
PLUG-IN. DEFINIRE QUESTI TERMINI 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

The railway favored in a decisive way the development of working activities in 
the Valleys and also the Sanmaurizians adapted themselves to make the 
"commuters", mostly towards the Turin factories. 
In 1938 the Municipality took on its current name. 
Commemorative plaque Dr. Carlo Angela 
 
 

 Le chemin de fer a favorisé de manière décisive le développement des activités de 
travail dans les Vallées et aussi les Sanmauriziens se sont adaptés pour faire des 
«navetteurs», principalement vers les usines de Turin. 
En 1938, la municipalité prit son nom actuel. 
Plaque commémorative Dr Carlo Angela 

 



1. I REATI DEI DIPENDENTI PUBBLICI 

2. IL REGOLAMENTO GENERALE DELLE ENTRATE 

3. LA FIRMA DIGITALE DEI DOCUMENTI 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

During the Second World War, in the period of the German occupation and 
the Italian Social Republic, prof. Carlo Angela, father of the famous conductor 
Piero Angela, anti-fascist, medical director of the "Villa Turina Amione" 
nursing home for mental illnesses, offered refuge to numerous anti-fascists 
and Jews, falsifying medical records to justify their hospitalization.    
 

Pendant la Seconde Guerre mondiale, à l'époque de l'occupation allemande et de la 

République sociale italienne, le prof. Carlo Angela, père du célèbre chef d'orchestre 

Piero Angela, antifasciste, directeur médical de la maison de retraite "Villa Turina 

Amione" pour maladies mentales, a offert refuge à de nombreux antifascistes et 

juifs, falsifiant les dossiers médicaux pour justifier leur hospitalisation.  

 

1. DIRITTI E DOVERI DEI DIPENDENTI PUBBLICI 

2. I CONTENUTI DEL PEF 

3. DIFFERENZA TRA MAIL E PEC 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

At the Liberation, Carlo Angela was appointed mayor of San Maurizio 
Canavese. 
On August 29, 2001, the Yad Vashem Institute in Jerusalem awarded Carlo 
Angela the high honor of Righteous among the nations. Since 3 June 2003, a 
street in the town bears the name of Carlo Angela and a plaque has been 
affixed to the entrance to the clinic, in front of the Town Hall. 
 
 

A la Libération, Carlo Angela est nommé maire de San Maurizio Canavese. 
Le 29 août 2001, l'Institut Yad Vashem de Jérusalem a décerné à Carlo Angela la 

haute distinction de Justes parmi les nations. Depuis le 3 juin 2003, une rue de la 

ville porte le nom de Carlo Angela et une plaque est apposée à l'entrée de la 

clinique, devant la mairie. 



1. GLI ACQUISTI DELLA PUBBLICA AMMINISTRAZIONE TRAMITE MEPA 

2. L’ACCERTAMENTO CON ADESIONE 

3. CHE COS’È UNA LAN? 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

Corona Verde is the great belt that embraces Turin with green areas, royal 
residences, river networks and cultivated fields. Living in the Green Crown is 
a great opportunity: it guarantees health and well-being, helps to combat air 
and noise pollution, increases resilience to the effects caused by climate 
change ...   
 
Corona Verde est la grande ceinture qui embrasse Turin avec des espaces verts, des 
résidences royales, des réseaux fluviaux et des champs cultivés. Vivre dans la 
couronne verte est une belle opportunité: elle garantit la santé et le bien-être, aide 
à lutter contre la pollution atmosphérique et sonore, augmente la résilience aux 
effets du changement climatique ...   
 

 
1. IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO 

2. I DIRITTI DI AFFISSIONE 

3. QUALI POSSONO ESSERE LE LINEE GUIDA NELL’UTILIZZO DELLA POSTA 
ELETTRONICA, PER RICONOSCERE MAIL CONTENENTI CODICE MALEVOLE O  
TRUFFE INFORMATICHE 

4. LETTURA E TRADUZIONE DEL SEGUENTE TESTO (A SCELTA TRA TESTO IN 
INGLESE O FRANCESE) 

Corona Verde extends from the Turin power plant to other 93 municipalities, 
signatories of a memorandum of understanding for: 
Nature, landscape, history and art: all on the doorstep! Just go out and get to 
know them better, recognizing their value and protecting them as our 
heritage. 
 
 

Corona Verde s'étend de la centrale de Turin à 93 autres communes, signataires 
d'un protocole d'accord pour: 
Nature, paysage, histoire et art: tout est à portée de main! Sortez simplement et 
apprenez à mieux les connaître, en reconnaissant leur valeur et en les protégeant 
comme notre patrimoine. 
 


